
1. 尺寸：70mmX140mm，公差±1mm
2. 材质：封面封底128g哑粉过哑油，内页80g哑粉
3. 专色印刷：专黑印刷
4. 钉装
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Dobro došli
Dobro došli u obitelj OnePlus! Oduševljeni smo što ste odabrali OnePlus. Ovaj će 
vam vodič pomoći da izvučete najviše iz svog novog uređaja. Pažljivo pročitajte 
ovaj vodič za brzi početak rada kako biste koristili uređaj na siguran i pravilan način.

Potražite podršku
Posjetite web-mjesto oneplus.com/privacy-and-legal gdje ćete pronaći više 
informacija o jamstvu i pravilnik o povratu. Možete se obratiti i službi za korisnike 
tvrtke OnePlus na web-mjestu oneplus.com/support. 
Dodatna oprema i podaci o softveru
Isporučuje se sljedeća standardna dodatna oprema: 1 telefon, 1 punjač, 1 USB 
podatkovni kabel, 1 sigurnosne informacije, 1 vodič za brzi početak rada, 1 pismo 
dobrodošlice, 1 naljepnica, 1 alat za izbacivanje SIM kartice.

Verzija softvera proizvoda: OxygenOS 13.2
Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru pronaći ćete u dokumentu 
DoC (Izjava o usklađenosti – Declaration of Conformity) na web-mjestu 
https://service.oneplus.com/global/user-manual
Regulativa
Upute za traženje regulatornih zahtjeva: Uđite u izbornik Postavke – Više o uređaju 
– Regulatorni zahtjevi
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Vrijednost SAR-a
Vrijednosti SAR-a navedene u nastavku najveće su prijavljene vrijednosti za ovaj uređaj: 
Glava: 0,99 W/kg(10g), Tijelo: 1,12 W/kg(10g),  Udovi: 2,74 W/kg(10g) 
Saznajte više
Za više informacija preuzmite cijeli vodič na web-mjestu 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Taj priručnik služi samo u ogledne svrhe, 
prednost ima stvarni proizvod.Informacije se mogu izmijeniti i prilagoditi bez obavijesti.

Model: CPH2551

Sveiki
Sveikiname prisijungus prie „OnePlus“ šeimos! Labai džiaugiamės, kad pasirinkote 
„OnePlus“. Šis vadovas padės išnaudoti visas savo naujojo įrenginio galimybes. 
Atidžiai perskaitykite šį trumpąjį vadovą, kad savo įrenginiu naudotumėtės saugiai ir 
tinkamai.
Jei reikia pagalbos
Apsilankykite puslapyje adresu oneplus.com/privacy-and-legal, kuriame pateikiama 
daugiau informacijos apie mūsų suteikiamą garantiją ir grąžinimo politiką. Be to, 
apsilankę adresu oneplus.com/support  galite susisiekti su „OnePlus“ klientų 
aptarnavimo centru.  
Informacija apie priedus ir programinę įrangą
Jūs gausite toliau nurodytus standartinius priedus: 1 telefonas, 1 kroviklis, 1 USB 
duomenų kabelis, 1 saugumo informacija, 1 trumpasis vadovas, 1 pasveikinimo laiškas, 
1 lipdukas, 1 SIM išstūmimo įrankis.
Gaminio programinės įrangos versija: OxygenOS 13.2
Pati naujausia informacija apie priedus ir programinę įrangą pateikiama atitikties 
deklaracijoje apsilankius adresu https://service.oneplus.com/global/user-manual
Teisinė informacija
Jei norite surasti teisinę informaciją: eikite į Nustatymai – Apie įrenginį – Teisinė informacija
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SAR reikšmės
Toliau nurodytos SAR reikšmės yra aukščiausios šiam įrenginiui nustatytos reikšmės: 
Galva: 0,99 W/kg(10g), Kūnas: 1,12 W/kg(10g), Galūnės: 2,74 W/kg(10g)

Sužinokite daugiau
Jei reikia daugiau informacijos, atsisiųskite išsamų vadovą apsilankę adresu 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Šis vadovas yra tik informacinio 
pobūdžio, todėl būtina vadovautis tikruoju gaminiu. Informacija gali būti keičiama iš 
anksto nepranešus.
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Sveicināti!
Laipni lūdzam OnePlus ģimenē! Mēs esam sajūsmināti par to, ka esat izvēlējies 
OnePlus. Šī pamācība jums palīdzēt izmantot visas jūsu jaunās ierīces piedāvātās 
iespējas. Uzmanīgi izlasiet šo īso lietošanas pamācību, lai droši un pareizi lietotu 
savu ierīci.
Saņemiet atbalstu
Lūdzu, apmeklējiet lapu oneplus.com/privacy-and-legal, lai atrastu plašāku 
informāciju par mūsu garantiju un atpakaļatdošanas politiku. Jūs arī varat sazināties 
ar OnePlus klientu atbalsta dienestu, apmeklējot lapu oneplus.com/support. 
Informācija par piederumiem un programmatūru
Jums ir nodrošināti šādi standarta piederumi: 1 tālrunis, 1 lādētājs, 1 USB datu kabelis, 
1 drošības informācijas lapa, 1 īsā lietošanas pamācība, 1 sasveicināšanas vēstule, 
1 uzlīme, 1 SIM kartes izbīdīšanas instruments.
Šī produkta programmatūras versija: OxygenOS 13.2
Lai iegūtu visjaunāko informāciju par piederumiem un programmatūru, lūdzu, 
skatiet Atbilstības deklarāciju (DoC, Declaration of Conformity) 
vietnēhttps://service.oneplus.com/global/user-manual
Normatīvā informācija
Lai meklētu normatīvo informāciju, rīkojieties šādi: Dodieties uz sadaļu Iestatījumi – 
Par ierīci – Normatīvā informācija
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SAR vērtības
Tālāk norādītās SAR vērtības ir augstākās attiecībā uz šo ierīci ziņotās vērtības. 
Galva: 0,99W/kg(10g), Ķermenis: 1,12W/kg(10g), Ekstremitātes: 2,74W/kg(10g)
Uzzināt vairāk
Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, lejupielādējiet visu pamācību no 
vietnes https://service.oneplus.com/global/user-manual.Šī rokasgrāmata ir paredzēta tikai 
atsaucei, un faktiskais produkts ir noteicošais.Šī informācija var tikt mainīta bez brīdinājuma.
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Bem-vindo
Bem-vindo à família OnePlus! Estamos contentes por ter escolhido OnePlus. Este guia 
irá ajudá-lo a tirar o máximo partido do seu novo dispositivo. Leia atentamenteeste 
manual de início rápido para usar o dispositivo de forma segura e correta.

 

Obtenha apoio
Visite a página oneplus.com/privacy-and-legal para mais informações sobre a nossa 
garantia e política de devoluções. Também pode contactar o apoio ao cliente OnePlus 
em oneplus.com/support. 
Informações sobre acessórios e software
São fornecidos inclusos os seguintes acessórios de série: 1 telefone, 1 carregador, 
1 cabo de dados USB, 1 informações de segurança, 1 manual de início rápido, 1 carta 
de boas-vindas, 1 autocolante, 1 ferramenta de ejetor SIM.
A versão de software do produto é: OxygenOS 13.2
Para as informações mais recentes sobre acessórios e software, consulte a Declaração 
de Conformidade (DoC) em https://service.oneplus.com/global/user-manual
Regulamentar
Passos para pesquisar Regulamentar: 
ir a Definições - Sobre o dispositivo - Regulamentar
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Valores SAR
Os valores SAR abaixo indicados são os mais elevados comunicados para este dispositivo: 
Cabeça: 0,99 W/kg(10g), Tronco: 1,12 W/kg(10g),  Membros: 2,74 W/kg(10g).

 
Saber mais
Para mais informações, descarregue o guia completo em 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Este manual serve apenas de referência, 
o produto efetivo prevalece.As informações estão sujeitas a alterações sem aviso.
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Vitajte
Vitajte v rodine OnePlus! Sme nadšení, že ste si vybrali OnePlus. Táto príručka vám 
pomôže využiť vaše nové zariadenie naplno. Pozorne si prečítajte túto stručnú 
úvodnú príručku, aby ste zaistili bezpečné a správne používanie zariadenia.
Získanie podpory
Navštívte stránku oneplus.com/privacy-and-legal, kde nájdete ďalšie informácie o 
našej záruke a pravidlách vrátenia. Môžete sa tiež obrátiť na zákaznícku podporu 
spoločnosti OnePlus na stránke oneplus.com/support. 
Informácie o príslušenstve a softvéri
K zariadeniu sa dodáva nasledujúce štandardné príslušenstvo: 1 telefón, 1 nabíjačka, 
1 dátový kábel USB, 1 bezpečnostné informácie, 1 stručná úvodná príručka, 
1 uvítací list, 1 nálepka, 1 nástroj na vysúvanie karty SIM.
Verzia softvéru produktu je: OxygenOS 13.2
Najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri nájdete vo Vyhlásení o zhode (DoC) 
na adrese https://service.oneplus.com/global/user-manual
Regulačné predpisy
Kroky na vyhľadanie regulačných predpisov: Prejdite na položku Nastavenia – 
Informácie o zariadení – Regulačné predpisy.
Parametre rádiových vĺn
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Hodnoty SAR
Nižšie uvedené hodnoty SAR sú najvyššie hodnoty uvádzané pre toto zariadenie:
Hlava: 0,99 W/kg(10g), Telo: 1,12 W/kg(10g), Končatiny: 2,74 W/kg(10g)

Zistiť viac
Na získanie ďalších informácií si stiahnite kompletnú príručku na stránke 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Táto príručka slúži len na informačné 
účely, rozhodujúci je skutočný produkt.Informácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.
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Dobrodošli
Dobrodošli v družini OnePlus! Veseli nas, da ste izbrali OnePlus. Ta vodnik vam 
bo pomagal izkoristiti vse zmogljivosti vaše nove naprave. Natančno preberite ta 
vodnik za hitri začetek, da zagotovite varno in pravilno uporabo naprave.
Pridobite podporo
Obiščite spletno stran oneplus.com/privacy-and-legal, kjer boste našli več i
nformacij o naši garanciji in pravilniku o vračilih. Na oddelek za podporo 
uporabnikom družbe OnePlus se lahko obrnete tudi na spletni strani 
oneplus.com/support. 
Informacije o dodatni opremi in programski opremi
Prejeli ste naslednjo standardno dodatno opremo: 1 telefon, 1 polnilnik, 
1 podatkovni kabel USB, 1 varnostne informacije, 1 vodnik za hitri začetek, 
1 pozdravno pismo, 1 nalepka, 1 orodje za izvrženje kartice SIM.
Različica programske opreme izdelka je: OxygenOS 13.2
Najnovejše informacije o dodatni opremi in programski opremi najdete v izjavi o 
skladnosti na spletni strani https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Podatki, določeni s predpisi
Navodila za iskanje podatkov, določenih s predpisi: Izberite »Nastavitve« > »O 
napravi« > »Podatki, določeni s predpisi«
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Üdvözöljük
Üdvözöljük a OnePlus családban! Rendkívül örülünk, hogy a OnePlus mellett 
döntött. Ez az útmutató segítséget nyújt Önnek új eszköze lehetőségeinek 
kiaknázásához. Eszköze biztonságos és megfelelő használatához olvassa el 
figyelmesen ezt a rövid útmutatót.
Kérjen terméktámogatást
A oneplus.com/privacy-and-legal weboldalon bővebb tájékoztatást talála 
garanciáról és áruvisszavételi irányelveinkről. A OnePlus ügyfélszolgálatát 
elérheti a oneplus.com/support weboldalon keresztül. 
Tartozékokkal és szoftverekkel kapcsolatos információk
A következő szokásos tartozékokat biztosítjuk Önnek: 1 telefon, 1 töltő, 1 USB-
adatkábel, 1 biztonsági tájékoztató, 1 rövid útmutató, 1 üdvözlőlevél, 1 matrica, 
1 SIM-eltávolító eszköz.
A termék szoftververziója: OxygenOS 13.2
A tartozékokkal és szoftverekkel kapcsolatos legfrissebb információkért tekintse 
meg a megfelelőségi nyilatkozatot a https://service.oneplus.com/global/user-
manual weboldalon
Szabályozások
Keresés a Szabályozásokban: 
Nyissa meg a Beállítások – Az eszköz névjegye – Szabályozások menüpontot
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Radio Maks. izlazna snagaUčestalost

Version 12.1

42 dBμA/m pri 
vzdialenosti 10 metrov

Rádio Maximálny výstupný výkonFrekvencia

42 dB μA/m a 10 m

Rádio Potência máx. de saídaFrequência

Vrednosti SAR
Spodnje vrednosti SAR so najvišje vrednosti, ugotovljene za to naravo: 
Glava: 0,99 W/kg(10g), Telo: 1,12 W/kg(10g), Okončine: 2,74 W/kg(10g)
Več informacij
Za več informacij prenesite celoten vodnik s spletne strani 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Ta priročnik je zgolj informativen 
in prevladujejo podatki o dejanskem izdelku.Podatke lahko spremenimo brez 
predhodnega obvestila.
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42 dBμA/m pie 10 m

Radio Maks. izejas jaudaFrekvence

42 dBμA/m esant 
 10 m atstumui

Radijo Maks. išvesties galiadažnis

SAR-értékek
Az adott eszköz legmagasabb SAR-értékei a következők
Fej: 0,99 W/kg(10g) , Törzs: 1,12 W/kg(10g) , Végtagok: 2,74 W/kg(10g) 
További információk
További információkért, kérjük, töltse le a teljes útmutatót 
ahttps://service.oneplus.com/global/user-manual weboldalról. Ez a kézikönyv csak 
tájékoztatási célokat szolgál, a tényleges termék az irányadó. A közölt információk értesítés 
nélkül megváltoztatásra kerülhetnek.
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Specifikacije radijskih valovEspecificações de ondas de rádio
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Radijo bangų specifikacijosRádióhullámok specifikációja
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Radijski valovi Največja izhodna močFrekvenca

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Joslas 5/6/8/19 25,6dBm
Joslas 1/2/4 25,3dBm

Joslas 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Josla 13 23,7dBm
Josla 30 24,8dBm
Josla 71 24,7dBm
Josla 32 /

Joslas 38/39/40 25,0dBm
Josla 48 24,8dBm
Josla 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
n75 /

Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25~5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC
NFC

13,56MHz

LTE TDD

5G NR

GSM

WCDMA

5G Wi-Fi

LTE FDD

Kommunikáció Max. kimenetiFrekvencia

42dBμA/m @10m

38-es/39-es/40-as sáv

42dBμA/m @10m

42 dBμA/m pri 10 mNFC NFC

Vaš telefon sadrži magnete. Držite ga podalje od kreditnih kartica i uređaja na koje magneti mogu 
utjecati te najmanje 15 cm od implantiranih medicinskih uređaja. Ako sumnjate na bilo kakvu 
smetnju s ugrađenim medicinskim uređajem, prestanite koristiti svoj telefon i obratite se 
medicinskom stručnjaku ili proizvođaču medicinskog uređaja.

A telefon mágneseket tartalmaz. Tartsa távol a hitelkártyáktól és az olyan eszközöktől, 
amelyekre mágnesek hathatnak, és legalább 15 cm távolságra a beültethető orvosi eszközöktől. 
Ha bármilyen interferenciát gyanít egy beültetett orvosi eszközzel, hagyja abba a telefon 
használatát, és forduljon orvoshoz vagy az orvosi eszköz gyártójához.

Jūsų telefone yra magnetų. Laikykite jį atokiau nuo kredito kortelių ir įrenginių, kurie 
gali būti paveikti magnetų, ir bent 15 cm atstumu nuo implantuojamųjų medicinos 
prietaisų. Jei įtariate bet kokius trikdžius su implantuojamuoju medicinos prietaisu, 
nebesinaudokite telefonu ir pasitartkite su medicinos specialistu arba medicinos 
prietaiso gamintoju.

Jūsu tālrunī ir magnēti. Neturiet to kredītkaršu un tādu ierīču tuvumā, ko magnēti var 
ietekmēt, un turiet to vismaz 15 cm attālumā no implantējamām medicīniskām ierīcēm. 
Ja jums ir aizdomas par interferenci ar implantētu medicīnisku ierīci, pārtrauciet 
tālruņa lietošanu un sazinieties ar medicīnas speciālistu vai medicīniskās ierīces ražotāju.

O seu telefone contém ímanes. Mantenha-o afastado de cartões de crédito e dispositivos 
que possam ser afetados por ímanes e a pelo menos 15 cm de distância de dispositivos 
médicos implantáveis. Se suspeitar de interferências num dispositivo médico implantado, 
deixe de utilizar o telefone e consulte um profissional de saúde ou o fabricante do 
dispositivo médico.

Váš telefón obsahuje magnety. Držte ho ďalej od kreditných kariet a zariadení, ktoré by mohli 
byť magnetom ovplyvnené, a tiež najmenej 15 cm od implantovateľných zdravotníckych 
pomôcok. Ak máte podozrenie na rušenie s implantovateľnou zdravotníckou pomôckou, 
prestaňte telefón používať a obráťte sa na zdravotníka, resp. výrobcu zdravotníckej pomôcky.

Vaš telefon vsebuje magnete. Hranite ga stran od kreditnih kartic in naprav, na 
katere lahko vplivajo magneti, in vsaj 15 cm stran od medicinskih pripomočkov za 
vsaditev. Če sumite na kakršne koli motnje vsajene medicinske pripomočke, 
prenehajte uporabljati telefon in se posvetujte z zdravnikom ali proizvajalcem 
medicinskega pripomočka.

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Pasovi 5/6/8/19 25,6dBm
Pasovi 1/2/4 25,3dBm

Pasovi 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Pas 13 23,7dBm
Pas 30 24,8dBm
Pas 71 24,7dBm

Pasovi 38/39/40 25,0dBm
Pas 48 24,8dBm
Pas 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Pásma 5/6/8/19 25,6dBm
Pásma 1/2/4 25,3dBm

Pásma 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Pásmo 13 23,7dBm
Pásmo 30 24,8dBm
Pásmo 71 24,7dBm

Pásma 38/39/40 25,0dBm
Pásmo 48 24,8dBm
Pásmo 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bandas 5/6/8/19 25,6dBm
Bandas 1/2/4 25,3dBm

Bandas 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Banda 13 23,7dBm
Banda 30 24,8dBm
Banda 71 24,7dBm

Bandas 38/39/40 25,0dBm
Banda 48 24,8dBm
Banda 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Dažnių juostos 5/6/8/19 25,6dBm
Dažnių juostos 1/2/4 25,3dBm

Dažnių juostos 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Dažnių juosta 13 23,7dBm
Dažnių juosta 30 24,8dBm
Dažnių juosta 71 24,7dBm

Dažnių juostos 38/39/40 25,0dBm
Dažnių juosta 48 24,8dBm
Dažnių juosta 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

5-es/6-es/8-es/19-as sáv 25,6dBm
1-es/2-es/4-as sáv 25,3dBm

1-es/2-es/3-es/4-es/5-es/7-es/8-es/12-es/17-es
/18-es/19-es/20-es/25-es/26-es/28-es/66-as sáv 25,0dBm

13-es sáv 23,7dBm
30-es sáv 24,8dBm
71-es sáv 24,7dBm

25,0dBm
48-es sáv 24,8dBm
41-es sáv 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Pojasevi 5/6/8/19 25,6dBm
Pojasevi 1/2/4 25,3dBm

Pojasevi 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Pojas 13 23,7dBm
Pojas 30 24,8dBm
Pojas 71 24,7dBm

Pojasevi 38/39/40 25,0dBm
Pojas 48 24,8dBm
Pojas 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

Radio Suurin lähtötehoTaajuus

Tere tulemast
Tere tulemast OnePlusi kasutajate hulka! Meil on suur rõõm, et valisite 
OnePlusi. See juhend aitab teil oma uuest seadmest maksimumi võtta. 
Lugege kiirkäivituse juhend tähelepanelikult läbi, et oskaksite seadet ohutult 
ja õigesti kasutada.
Hankige tuge
Lisateavet meie garantii- ja tagastusreeglite kohta saate aadressilt 
oneplus.com/privacy-and-legal. Ühenduse võtmiseks OnePlusi klienditoega 
külastage aadressi oneplus.com/support. 
Lisaseadmete ja tarkvara teave
Seadme standardkomplektis on järgmised esemed: 1 telefon, 1 laadur, 
1 USB-andmekaabel, 1 ohutusteabe trükis, 1 kiirkäivituse juhend, 1 tervituskiri, 
1 kleeps, 1 SIM-kaardi väljutustööriist.
Toote tarkvaraversioon: OxygenOS 13.2
Värskeimat teavet tarvikute ja tarkvara kohta leiate vastavusdeklaratsioonist 
aadressil https://service.oneplus.com/global/user-manual

Regulatiivne teave
Regulatiivse teabe leidmine: valige Sätted – Seadme teave – Regulatiivne teave

Tervetuloa
Tervetuloa OnePlus-perheeseen! Kiitos, että valitsit OnePlussan. Tämä opas 
auttaa sinua ottamaan kaiken irti uudesta laitteestasi. Lue tämä pikaopas 
huolellisesti laitteen turvallisen ja asianmukaisen.
Hanki tukea
Osoitteessa oneplus.com/privacy-and-legal on lisätietoja takuusta ja 
palautuskäytännöstä. Voit myös ottaa yhteyttä OnePlus-asiakastukeen 
osoitteessa oneplus.com/support. 
Varusteiden ja ohjelmiston tiedot
Seuraavat vakiovarusteet kuuluvat toimitukseen: 1 puhelin, 1 laturi, 1 USB-
datakaapeli, 1 turvallisuutta koskevat tiedot, 1 pika-aloitusopas, 1 tervetulokirje, 
1 tarra, 1 SIM-kortin irrotustyökalu.
Tuotteen ohjelmistoversio on: OxygenOS 13.2
Katso uusimmat tiedot varusteista ja ohjelmistosta vaatimustenmukaisuus 
vakuutuksesta osoitteessa https://service.oneplus.com/global/user-manual
Lakisääteiset tiedot
Lakisääteisten tietojen hakuvaiheet: Siirry kohtaan Asetukset – Tietoja 
laitteesta – Lakisääteiset tiedot

Radioaaltojen tekniset tiedot

SAR-arvot
Alla olevat SAR-arvot ovat korkeimmat tälle laitteelle ilmoitetut arvot: 
Pää: 0,99 W/kg(10g), Keho: 1,12 W/kg(10g), Raajat: 2,74 W/kg(10g)
Lue lisää
Jos haluat lisätietoja, lataa täydellinen opas osoitteesta 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Tämä opas on tarkoitettu vain taustatiedoksi, todellinen tuote on etusijalla.
Tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Malli: CPH2551
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Benvenuto
Benvenuto nella famiglia OnePlus! Siamo felici che tu abbia scelto OnePlus. 
Questa guida ti aiuterà a ottenere il massimo dal tuo nuovo dispositivo. Leggi 
questa guida rapida per assicurarti di fare un uso sicuro e appropriato del tuo 
dispositivo.
Ricevi assistenza
Visita la pagina oneplus.com/privacy-and-legal per ottenere maggiori 
informazioni sulla nostra politica di garanzia e di reso. Puoi anche contattare 
l'assistenza clienti OnePlus visitando oneplus.com/support. 
Informazioni su accessori e software
I seguenti accessori standard sono inclusi: 1 Telefono, 1 Caricatore, 1 Cavo 
dati USB, 1 Informazioni di sicurezza, 1 Guida rapida, 1 Lettera di benvenuto, 
1 Adesivo, 1 Strumento rimozione SIM.
La versione del software del prodotto è: OxygenOS 13.2
Per le informazioni più recenti sugli accessori e sul software, consulta la 
Dichiarazione di Conformità (DoC) su 
https://service.oneplus.com/global/user-manual
Documentazione normativa
Percorso per ricercare la documentazione normativa:
Impostazioni - Info dispositivo - Documentazione normativa

Valori SAR
I valori SAR sottoelencati corrispondono ai valori più alti riportati per questo dispositivo:
Testa: 0, 99W/kg(10g), Corpo: 1, 12W/kg(10g),  Arti: 2, 74W/kg(10g)
Per saperne di più

Modello: CPH2551
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Welkom
Welkom bij de OnePlus-familie! We vinden het geweldig dat u voor OnePlus hebt 
gekozen. Deze gids helpt u alles uit uw nieuwe apparaat te halen. Lees deze 
snelstartgids aandachtig door om ervoor te zorgen dat u uw apparaat op veilige 
en correcte wijze gebruikt.
Ondersteuning verkrijgen
Bezoek de pagina oneplus.com/privacy-and-legal voor meer informatie over ons 
garantie- en retourbeleid. U kunt ook contact opnemen met de OnePlus-
klantenondersteuning door naar oneplus.com/support te gaan. 
Accessoires en informatie over de software
U vindt de volgende standaardaccessoires in de verpakking: 1 telefoon, 1 oplader, 
1 USB-datakabel, 1 veiligheidsinformatie, 1 snelstartgids, 1 welkomstbrief, 1 sticker, 
1 simkaartverwijdertool.
De softwareversie van het product is: OxygenOS 13.2
Voor de meest recente informatie over accessoires en software verwijzen wij u naar 
de conformiteitsverklaring op https://service.oneplus.com/global/user-manual
Wettelijke informatie
Stappen om te zoeken naar Wettelijke informatie: ga naar Instellingen - Over 
apparaat - Wettelijke informatie

SAR-waarden
De onderstaande SAR-waarden zijn de hoogste waarden die voor dit  apparaat zijn gemeld: 
Hoofd: 0,99W/kg(10g), Lichaam: 1,12W/kg(10g), Ledematen: 2,74W/kg(10g)

Meer informatie
Download voor meer informatie de volledige handleiding op 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Deze handleiding dient alleen ter referentie, 
het daadwerkelijke product prevaleert.De informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.
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Välkommen
Välkommen till OnePlus-familjen! Vi är mycket glada att du har valt OnePlus. 
Den här guiden hjälper dig få ut så mycket som möjligt av din nya enhet. Läs 
igenom den här snabbstartsguiden noggrant så att du kan använda enheten 
på ett säkert och korrekt sätt.
Få hjälp
Besök oneplus.com/privacy-and-legal för mer information om vår garanti och 
returpolicy. Du kan även kontakta OnePlus kundservice genom att besöka 
oneplus.com/support. 
Tillbehör och programvaruinformation
Du tillhandahålls med följande standardtillbehör: 1 telefon, 1 laddare, 1 USB-
datakabel, 1 guide med säkerhetsinformation, 1 snabbstartsguide, 1 välkomstbrev, 
1 klistermärke, 1 SIM-uttagningsverktyg.
Produktens programvaruversion är: OxygenOS 13.2
Den senaste informationen om tillbehör och programvara finns i försäkran om 
överensstämmelse på https://service.oneplus.com/global/user-manual
Föreskrifter
Steg för att söka i föreskrifterna: Öppna Inställningar – Om enheten – Föreskrifter

SAR-värden
SAR-värdena här nedanför är de högsta värdena som rapporterats för den här enheten:
Huvud: 0,99 W/kg(10g), Kropp: 1,12 W/kg(10g), Armar och ben: 2,74 W/kg(10g)
Läs mer
Om du vill ha mer information kan du ladda ned den fullständiga guiden via: 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Den här handboken är endast 
en referens. Den faktiska produkten har företräde.Informationen kan ändras utan 
tidigare meddelande.

Modell: CPH2551
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Witamy
Witamy w rodzinie OnePlus! Cieszymy się, że twój wybór padł na OnePlus. 
Ten przewodnik pomoże ci w pełni wykorzystać możliwości twojego nowego 
urządzenia. Przeczytaj uważnie niniejszą skróconą instrukcję obsługi, by 
zapewnić sobie bezpieczne i prawidłowe korzystanie z urządzenia.
Jak uzyskać pomoc
Na stronie oneplus.com/privacy-and-legal można uzyskać więcej informacji na 
temat naszej gwarancji i zasad dotyczących zwrotów. Można też skontaktować 
się z działem obsługi klienta OnePlus, odwiedzając stronę oneplus.com/support.

Akcesoria i informacje o oprogramowaniu
W komplecie znajdują się następujące standardowe akcesoria: 1 telefon, 
1 ładowarka, 1 kabel USB do transmisji danych, 1 Informacja na temat 
bezpieczeństwa, 1 Skrócona instrukcja obsługi, 1 list powitalny, 1 naklejka, 
1 szpilka do wyjmowania karty SIM.
Wersja oprogramowania: OxygenOS 13.2
Najnowsze informacje na temat akcesoriów i oprogramowania zawiera deklaracja 
zgodności na stronie https://service.oneplus.com/global/user-manual
Zgodność z przepisami
Wyszukiwanie informacji o zgodności z przepisami: Wybierz opcje Ustawienia - 
Informacje o urządzeniu - Zgodność z przepisami
Dane techniczne modułów do komunikacji radiowej
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Wartości SAR
Poniższe wartości SAR są najwyższymi wartościami zgłoszonymi dla tego urządzenia: 
Głowa: 0,99 W/kg(10g), Ciało: 1,12 W/kg(10g), Kończyny: 2,74 W/kg(10g)

Więcej
Więcej informacji zawiera pełna instrukcja do pobrania ze strony 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Niniejsza instrukcja ma jedynie charakter 
poglądowy, obowiązują dane rzeczywistego produktu.Informacje te mogą zostać zmienione 
bez uprzedzenia.
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Bun venit
Bun venit în familia OnePlus! Suntem încântați că ați ales OnePlus. Acest ghid vă va 
ajuta să profitați la maxim de dispozitivul dumneavoastră. Pentru o utilizare sigură și 
corespunzătoare a dispozitivului, parcurgeți cu atenție acest ghid rapid.

Obțineți asistență
Pentru a căuta mai multe informații privind garanția și politica noastră de retur, 
accesați pagina oneplus.com/privacy-and-legal. De asemenea, puteți contacta 
departamentul OnePlus de Asistență clienți accesând oneplus.com/support.
Accesorii și informații despre software
Ambalajul conține următoarele accesorii standard: 1 telefon, 1 încărcător, 1 cablu 
de date USB, 1 document cu informații privind siguranța, 1 ghid de pornire rapidă, 
1 scrisoare de bun venit, 1 autocolant, 1 instrument de scoatere a cartelei SIM.

Versiunea software-ului produsului este: OxygenOS 13.2
Pentru cele mai recente informații cu privire la accesorii și software, consultați 
DoC (Declarația de conformitate) la pagina web 
https://service.oneplus.com/-global/user-manual
Informații de reglementare
Pașii de căutare a Informațiilor de reglementare: Accesați Setări - Despre dispozitiv 
- Informații de reglementare
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Valori SAR
Valorile SAR indicate mai jos sunt cele mai ridicate valori raportate pentru acest 
dispozitiv: Cap: 0,99 W/kg(10g), Corp: 1,12 W/kg(10g), Membre: 2,74 W/kg(10g)

Pentru informații suplimentare, descărcați ghidul complet de pe 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Acest manual este doar pentru referință, caracteristicile produsului efectiv sunt cele 
care au prioritate. Informațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.
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Vítejte
Vítáme nového člena komunity OnePlus! Jsme rádi, že jste si vybrali společnost 
OnePlus. V této příručce se dozvíte, jak své nové zařízení používat na maximum. 
V zájmu bezpečného a správného používání zařízení si pozorně prostudujte tento 
Průvodce rychlým spuštěním.
Jak získat podporu
Další informace o našich záručních pravidlech a způsobu řešení reklamací naleznete 
na webové stránce oneplus.com/privacy-and-legal. Také můžete kontaktovat 
zákaznickou podporu OnePlus na webu oneplus.com/support.

Příslušenství a informace o softwaru
Poskytujeme následující standardní příslušenství: 1× telefon, 1× nabíječka, 1× datový 
kabel USB, 1× bezpečnostní informace, 1× Průvodce rychlým spuštěním, 1× uvítací 
sdělení, 1× štítek, 1× nástroj k vysunutí SIM.
Verze softwaru produktu: OxygenOS 13.2
Nejnovější informace o příslušenství a softwaru naleznete v Prohlášení o shodě na 
stránkách https://service.oneplus.com/global/user-manual
Předpisy
Cesta k otevření informací o předpisech: Nastavení - Informace o zařízení - Předpisy
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Hodnoty SAR
Níže jsou uvedeny nejvyšší hodnoty SAR vykazované tímto zařízením: 
Hlava: 0,99 W/kg(10g), Tělo: 1,12 W/kg(10g), Končetiny: 2,74 W/kg(10g)
Další informace
Další informace naleznete v kompletním průvodci, který je k dispozici ke stažení na 
stránkách: https://service.oneplus.com/global/user-manual.Tato příručka je pouze 
informativní; vždy zohledněte skutečnou podobu výrobku.Změny informací bez 
předchozího upozornění vyhrazeny.
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Velkommen
Velkommen til OnePlus-familien! Vi er begejstret for, at du har valgt OnePlus. Denne 
guide hjælper dig med at få mest muligt ud af din nye enhed. Læs denne hurtige 
startguide omhyggeligt, så du får en sikker og korrekt brug af din enhed.

Få support
Besøg siden oneplus.com/privacy-and-legal for flere oplysninger om din garanti og 
vores returneringspolitik. Du kan også kontakte OnePlus' kundesupport ved at besøge 
oneplus.com/support.

Oplysninger om tilbehør og software
Du får leveret følgende standardtilbehør: 1 Telefon, 1 Oplader, 1 USB-datakabel, 
1 Sikkerhedsinformation, 1 Hurtig startguide, 1 Velkomstbrev, 1 Sticker, 1 SIM-
udskubberværktøj.
Produktets softwareversion er: OxygenOS 13.2
For de nyeste oplysninger om tilbehør og software henvises til Overensstem-
melseserklæringen (DoC - Declaration of Conformity) på 
https://service.oneplus.com/global/user-manual
Lovmæssig regulering
Trin til at finde Lovmæssig regulering: 
Gå til Indstillinger - Om enhed - Lovmæssig regulering

SAR-værdier
Nedenstående SAR-værdier er de højst rapporterede værdier for denne enhed: 
Hoved: 0,99 W/kg(10g), Krop: 1,12 W/kg(10g), Lemmer: 2,74 W/kg(10g)
Få mere at vide
For flere oplysninger kan du downloade den komplette guide på 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Denne manual er kun vejledende, det er det aktuelle produkt, der er det gældende. 
Oplysningerne kan ændres og justeres uden varsel.

Model: CPH2551

SAR väärtused
Seadme kohta teatatud suurimad SAR väärtused on järgmised:
Pea: 0,99 W/kg(10g), Keha: 1,12 W/kg(10g), Jäsemed: 2,74 W/kg(10g)

Lisateave
Lisateabe saamiseks laadige aadressilt 
https://service.oneplus.com/global/user-manual alla täielik juhend.
Käesolev juhend ei pruugi täpselt kajastada tegelikku toodet. 
Teavet võidakse etteteatamata muuta.

Mudel: CPH2551

Καλώς ορίσατε
Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της OnePlus! Είμαστε ενθουσιασμένοι που επιλέξατε 
την OnePlus. Αυτός ο οδηγός θα σας βοηθήσει να αξιοποιήσετε στο έπακρο τη νέα 
σας συσκευή. Διαβάστε προσεκτικά αυτόν τον οδηγό γρήγορης έναρξης, για να 
διασφαλίσετε την ασφαλή και σωστή χρήση της συσκευής σας.
Λήψη υποστήριξης
Επισκεφθείτε τη σελίδα oneplus.com/privacy-and-legal, για να βρείτε περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση και την πολιτική επιστροφών που εφαρμόζουμε. 
Μπορείτε επίσης να μεταβείτε στην Υποστήριξη πελατών OnePlus μέσω της 
διεύθυνσης oneplus.com/support.
Πληροφορίες αξεσουάρ και λογισμικού 
Σας παρέχονται τα ακόλουθα τυπικά αξεσουάρ: 1 τηλέφωνο, 1 φορτιστής, 1 καλώδιο 
δεδομένων USB, 1 έντυπο πληροφοριών για την ασφάλεια, 1 οδηγός γρήγορης
έναρξης, 1 επιστολή καλωσορίσματος, 1 αυτοκόλλητο, 1 εργαλείο εξαγωγής SIM.
Η έκδοση του λογισμικού του προϊόντος είναι: OxygenOS 13.2
Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα αξεσουάρ και το λογισμικό, 
ανατρέξτε στη Δήλωση συμμόρφωσης (DoC) στη διεύθυνση 
https://service.oneplus.com/global/user-manual
Ρυθμιστικές διατάξεις 
Βήματα αναζήτησης Ρυθμιστικών διατάξεων: Μεταβείτε στο μενού Ρυθμίσεις - 
Πληροφορίες για τη συσκευή - Ρυθμιστικές διατάξεις
Προδιαγραφές ραδιοκυμάτων 
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Τιμές SAR
Οι παρακάτω τιμές SAR είναι οι υψηλότερες τιμές που αναφέρθηκαν για αυτήν τη 
συσκευή: Κεφάλι: 0,99 W/kg(10g), Σώμα: 1,12 W/kg(10g), Άκρα: 2,74 W/kg(10g)
Μάθετε περισσότερα
Για περισσότερες πληροφορίες, εκτελέστε λήψη του πλήρους οδηγού στη διεύθυνση 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Αυτό το εγχειρίδιο προορίζεται μόνο για αναφορά, υπερισχύει το πραγματι προϊόν.
Οι πληροφορίες υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

Μοντέλο: CPH2551

EEBG

Ραδιόφωνο Μέγ. ισχύς εξόδουΣυχνότηταРадио Макс. изходяща мощностЧестота

Добре дошли
Добре дошли в семейството на OnePlus! Развълнувани сме, че избрахте
OnePlus. Това ръководство ще Ви помогне да извлечете максимума от новото 
си устройство. Прочетете внимателно това ръководство за бързо стартиране, 
за да осигурите безопасно и правилно използване на Вашето устройство.
Получете подкрепа
Получете подкрепаМоля, посетете страницата oneplus.com/privacy-and-legal, за 
да намерите повече информация относно нашата политика за гаранция и връщане. 
па за поддръжка на клиенти на OnePlus, Можете също да се свържете с екикато 
посетите oneplus.com/support.
Информация за аксесоари и софтуер
Осигурени са Ви следните стандартни аксесоари: 1 телефон, 1 зарядно устройство, 
1 USB кабел за данни, исмо за 1 информация за безопасност, 1 ръководство за 
бърз старт, 1 пдобре дошли, 1 стикер, 1 инструмент за изваждане на SIM карта. 
Софтуерната версия на продукта е: OxygenOS 13,2
За най-актуална информация относно аксесоари и софтуер, моля, вижте DoC 
(Декларация за съответствие) на адрес 
https://service.oneplus.com/global/user-manual
Регулаторни
Стъпки за търсене на регулаторни: Отидете в Настройки – Всичко за 
устройството – Регулаторни
Спецификации на радиовълните

Стойности на SAR
Стойностите на SAR по-долу са най-високите отчетени стойности за това устройство: 
Глава: 0,99 W/kg(10g), Тяло: 1,12 W/kg(10g), Крайници: 2,74 W/kg(10g)

Повече информация
За повече информация, моля, изтеглете пълното ръководство от 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.Това ръководство е само за справка, 
действителният продукт има предимство.Информацията подлежи на промяна без 
предизвестие.

Модел: CPH2551
19 20 21 22 23 2418 25 26 27 28

Specifiche delle onde radio

Per maggiori informazioni, scarica la guida completa su 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Questo manuale è solo per riferimento, prevarrà il prodotto effettivo.
Le informazioni sono soggette a modifiche senza preavviso.

Raadiolainete spetsifikatsioonRadiobølgespecifikationerSpecifikace vysokofrekvenčního záření
Specificații unde radio

Aflați mai multe

Specifikationer om radiovågorSpecifikationer om radiovågor

42 dBμA/m ve vzd. 10 metrů

Raadio Maksimaalne 
väljundvõimsus Sagedus

42dBμA/m @10m
42dBμA/m @10m

Radio Potenza in uscita massimaFrequenza

Wi-Fi 6G(VLP/LPI)
42dBμA/m @10m

42dBμA/m @10m

Radio Maks. udgangseffektFrekvens

42dBμA/m @10m
42dBμA/m στα 10 m 42 dBμA/m kaugusel 10 m

Puhelimessasi on magneetteja. Pidä se erossa luottokorteista ja laitteista, joihin 
magneetit voivat vaikuttaa, ja vähintään 15 cm:n päässä implantoiduista 
lääkinnällisistä laitteista. Jos epäilet häiriötä implantoituun lääkinnälliseen 
laitteeseen, lopeta puhelimen käyttö ja konsultoi terveydenhuollon 
ammattilaista tai lääkinnällisen laitteen valmistajaa.

Il tuo telefono contiene dei magneti. Tienilo distante da carte di credito e 
dispositivi che possono essere compromessi da magneti, e almeno a 15 cm di 
distanza da eventuali dispositivi medici impiantabili. Se sospetti di eventuali 
interferenze con un dispositivo medico impiantabile, interrompi l'utilizzo del 
telefono e consulta un medico o il produttore del dispositivo medico.

Uw telefoon bevat magneten Houd hem uit de buurt van creditcards en apparaten die door 
magneten kunnen worden beïnvloed, en ten minste 15 cm verwijderd van implanteerbare 
medische apparaten. Wanneer u enige interferentie met een geïmplanteerd medisch 
apparaat vermoedt, stop dan met het gebruik van uw telefoon en raadpleeg een medische 
professional of de fabrikant van het medische apparaat.

Din telefon innehåller magneter. Håll den på avstånd från kreditkort och enheter som 
kan påverkas av magneter och åtminstone 15 cm bort från implanterbara medicinska 
enheter. Om du misstänker någon störning med en implanterad medicinsk enhet ska 
du sluta använda telefonen och rådfråga en medicinsk professionell eller tillverkaren 
av den medicinska enheten.

Telefon zawiera magnesy. Trzymaj go z daleka od kart kredytowych oraz urządzeń podatnych 
na działanie magnesów i co najmniej w odległości 15 cm od implantów medycznych. Jeżeli 
podejrzewasz jakiekolwiek zakłócenia pracy implantu medycznego, przestań używać telefonu 
i skonsultuj się z lekarzem lub producentem urządzenia medycznego.

Telefonul dvs. conține magneți. Țineți-l departe de cărțile de credit și de dispozitivele care 
pot fi afectate de magneți și la cel puțin 15 cm depărtare de dispozitivele medicale implantabile. 
Dacă bănuiți că există interferențe cu un dispozitiv medical implantat, nu mai utilizați telefonul 
și consultați un profesionist din domeniul medical sau producătorul dispozitivului medical.

Váš telefon obsahuje magnety. Držte ho dál od kreditních karet a zařízení, které 
mohou být těmito magnety ovlivněny, a ve vzdálenosti minimálně 15 cm od 
implantovatelných zdravotnických prostředků. Máte-li podezření na jakékoli rušení s 
implantovatelným zdravotnickým prostředkem, přestaňte telefon používat a obraťte 
se na zdravotníka nebo na výrobce příslušného zdravotnického prostředku.

Вашият телефон съдържа магнити. Дръжте го далеч от кредитни карти и устройства, 
които могат да бъдат засегнати от магнити, и на поне 15 см от имплантируеми 
медицински устройства. Ако подозирате някакво смущение с имплантирано 
медицинско устройство, спрете да използвате телефона си и се консултирайте с 
медицински специалист или с производителя на медицинското устройство.

Din telefon indeholder magneter. Hold den på afstand af kreditkort og enheder, som kan 
blive påvirket af magneter, og mindst 15 cm væk fra implanterbart medicinsk udstyr. 
Hvis du har mistanke om interferens med et implanteret medicinsk udstyr, skal du stoppe 
med at bruge telefonen og konsultere en læge eller producenten af det medicinske udstyr.

Το τηλέφωνό σας περιέχει μαγνήτες. Κρατήστε το μακρυά από πιστωτικές κάρτες 
και συσκευές οι οποίες μπορεί να επηρεάζονται από μαγνήτες και τουλάχιστον 15 
cm μακρυά από εμφυτεύσιμες ιατρικές συσκευές. Αν υποπτεύεστε παρεμβολή σε 
εμφυτεύσιμη ιατρική συσκευή, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το τηλέφωνό σας και 
συμβουλευτείτε ιατρικό επαγγελματία ή τον κατασκευαστή της ιατρικής συσκευής.

Teie telefon sisaldab magneteid. Hoidke seda eemal krediitkaartidest ja seadmetest, 
mida magnetid võivad mõjutada, ning implanteeritavatest meditsiiniseadmetest vähemalt 
15 cm kaugusel. Kui kahtlustate häireid implanteeritud meditsiiniseadmes, lõpetage 
telefoni kasutamine ja konsulteerige meditsiinitöötaja või meditsiiniseadme tootjaga.

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Banden 5/6/8/19 25,6dBm
Banden 1/2/4 25,3dBm

Banden 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Band 13 23,7dBm
Band 30 24,8dBm
Band 71 24,7dBm

Banden 38/39/40 25,0dBm
Band 48 24,8dBm
Band 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bande 5/6/8/19 25,6dBm
Bande 1/2/4 25,3dBm

Bande 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Banda 13 23,7dBm
Banda 30 24,8dBm
Banda 71 24,7dBm

Bande 38/39/40 25,0dBm
Banda 48 24,8dBm
Banda 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Kaistat 5/6/8/19 25,6dBm
Kaistat 1/2/4 25,3dBm

Kaistat 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Kaista 13 23,7dBm
Kaista 30 24,8dBm
Kaista 71 24,7dBm

Kaistat 38/39/40 25,0dBm
Kaista 48 24,8dBm
Kaista 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Band 5/6/8/19 25,6dBm
Band 1/2/4 25,3dBm

Band 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Band 13 23,7dBm
Band 30 24,8dBm
Band 71 24,7dBm

Band 38/39/40 25,0dBm
Band 48 24,8dBm
Band 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bands 5/6/8/19 25,6dBm
Bands 1/2/4 25,3dBm

Bands 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Band 13 23,7dBm
Band 30 24,8dBm
Band 71 24,7dBm

Bands 38/39/40 25,0dBm
Band 48 24,8dBm
Band 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Pásma 5/6/8/19 25,6dBm
Pásma 1/2/4 25,3dBm

Pásma 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Pásmo 13 23,7dBm
Pásmo 30 24,8dBm
Pásmo 71 24,7dBm

Pásma 38/39/40 25,0dBm
Pásmo 48 24,8dBm
Pásmo 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

Radio Puterea de ieșire max.Frecvență

42 dBμA/m la 10m

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Benzi 5/6/8/19 25,6dBm
Benzi 1/2/4 25,3dBm

Benzi 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Banda 13 23,7dBm
Banda 30 24,8dBm
Banda 71 24,7dBm

Benzi 38/39/40 25,0dBm
Banda 48 24,8dBm
Banda 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

Moduł Maksymalna moc wyjściowaCzęstotliwość

42dBμA/m @10m42dBμA/m @10m

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Pasma 5/6/8/19 25,6dBm
Pasma 1/2/4 25,3dBm

Pasma 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Pasmo 13 23,7dBm
Pasmo 30 24,8dBm
Pasmo 71 24,7dBm

Pasma 38/39/40 25,0dBm
Pasmo 48 24,8dBm
Pasmo 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bånd 5/6/8/19 25,6dBm
Bånd 1/2/4 25,3dBm

Bånd 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Bånd 13 23,7dBm
Bånd 30 24,8dBm
Bånd 71 24,7dBm

Bånd 38/39/40 25,0dBm
Bånd 48 24,8dBm
Bånd 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Ζώνες 5/6/8/19 25,6dBm
Ζώνες 1/2/4 25,3dBm

Ζώνες 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Ζώνη 13 23,7dBm
Ζώνη 30 24,8dBm
Ζώνη 71 24,7dBm

Ζώνες 38/39/40 25,0dBm
Ζώνη 48 24,8dBm
Ζώνη 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Sagedusalad 5/6/8/19 25,6dBm
Sagedusalad 1/2/4 25,3dBm

Sagedusalad 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Sagedusala 13 23,7dBm
Sagedusala 30 24,8dBm
Sagedusala 71 24,7dBm

Sagedusalad 38/39/40 25,0dBm
Sagedusala 48 24,8dBm
Sagedusala 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

FR----Notes

Must Know

EN: Front Camera
FR: Caméra avant
DE: Frontkamera
ES: Cámara frontal
FI: Etukamera
IT: Fotocamera anteriore
NL: Frontcamera 
SE: Främre kamera 
PL: Aparat przedni 
RO: Cameră foto frontală 
CZ: Přední fotoaparát
BG: Предна камера
DK: Frontkamera
GR: Μπροστινή κάμερα
EE: Esikaamera
HR: Prednji fotoaparat
HU: Elülső kamera
LT: Priekinė kamera
LV: Priekšējā kamera
PT: Câmara frontal
SK: Predný fotoaparát
SI: Sprednja kamera

 

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
DE: Lautsprecher
ES: Altavoz
FI: Kaiutin
IT: Altoparlante inferiore
NL: Luidspreker 
SE: Högtalare 
PL: Głośnik 
RO: Difuzor 
CZ: Reproduktor 
BG: Високоговорител
DK: Højttaler
GR: Ηχείο
EE: Kõlar
HR: Zvučnik
HU: Hangszóró
LT: Garsiakalbis 
LV: Skaļrunis
PT: Altifalante
SK: Reproduktor 
SI: Zvočnik  

EN: MIC
FR: Microphone
DE: MIK.
ES: Micrófono
FI: MIC
IT: MICROFONO
NL: MIC
SE: MIKROFON
PL: Mikrofon
RO: MIC
CZ: MIKROFON
BG: MIC
DK: MIC
GR: MIC
EE: MIKROFON
HR: MIC
HU: MIKROFON
LT: Mikrofonas
LV: MIC
PT: MICROFONE
SK: MIKROFÓN
SI: MIC

EN: Alert Slider
FR: Alert Slider
DE: Alert Slider
ES: Alert Slider
FI: Alert Slider
IT: Alert Slider
NL: Alert Slider
SE: Alert Slider
PL: Alert Slider
RO: Alert Slider 
CZ: Alert Slider
BG: Alert Slider
DK: Alert Slider
GR: Alert Slider
EE: Alert Slider
HR: Alert Slider
HU: Alert Slider
LT: Alert Slider
LV: Alert Slider
PT: Alert slider
SK: Alert Slider
SI: Alert Slider

EN: Grill (non-functional)
FR: Grille (non fonctionnelle) 
DE: Rost (nur für dekorative Zwecke) 
ES: Rejilla (no funcional) 
FI: Ritilä (ei toimiva) 
IT: Griglia (decorativa) 
NL: Ventilatierooster (niet-functioneel) 
SE: Grill (inte funktionell) 
PL: Siatka (niefunkcjonalna) 
RO: Grilă (nefuncțională) 
CZ: Mřížka (ozdobná) 
BG: Решетка (нефункционална) 
DK: Kølergitter (ingen funktion) 
GR: Γρίλια (μη λειτουργική) 
EE: Võrestik (mittefunktsionaalne) 
HR: Rešetka (bez funkcije) 
HU: Dekoratív lyukak (nem rendelkeznek funkcióval) 
LT: Grotelės (nefunkcinės) 
LV: Režģis (dekoratīvs) 
PT: Grelha (não funcional) 
SK: Gril (nefunkčný) 
SI: Okrasna rešetka (ni funkcije) 

6

EN: Volume
FR: Volume
DE: Lautstärke
ES: Volumen
FI: Äänenvoimakkuus
IT: Volume
NL: Volume
SE: Volym  
PL: Głośność 
RO: Volum 
CZ: Hlasitost 
BG: Сила на звука
DK: Lydstyrke
GR: Ένταση ήχου
EE: Helitugevus
HR: Glasnoća
HU: Hangerő
LT: Garsumas  
LV: Skaļums 
PT: Volume 
SK: Hlasitosť
SI: Glasnos  

7EN: Fringerprint sensor and power sleep/wake
FR: Capteur d'empreintes digitales et mise en veille
        /réveil de l'appareil
DE: Fingerabdruck-Sensor und Power-Taste (Ein/Aus)
ES: Sensor de huellas digitales y botón de encendido, 
        reposo y activación
FI: Sormenjäljentunnistin ja virran lepotila/herätys
IT: Sensore di Impronta digitale e accensione/spegnimento
NL: Vingerafdruksensor en power sleep/wake
SE: Fingeravtryckssensor och batteri viloläge/aktiv
PL: Czujnik odcisków palców oraz uśpienie/wybudzanie 
RO: Senzor de amprentă și trecerea în așteptare/activarea 
        alimentării cu energie
CZ: Snímač otisků prstů a spánek/probuzení napájení
BG: Сензор за пръстови отпечатъци и заспиване
         /събуждане на захранването
DK: Fingeraftrykssensor og dvale/vækning af strøm
GR: Αισθητήρας δακτυλικού αποτυπώματος και αδράνεια
        /ενεργοποίηση λειτουργίας
EE: Sõrmejäljeandur ja energiatarbe puhkeolek/äratus
HR: Senzor otiska prsta i uključivanje spavanja/buđenja
HU: Ujjlenyomat-érzékelő és alvás/ébresztés
LT: Pirštų atspaudų jutiklis ir maitinimo miego/žadinimo mygtukas
LV: Pirksta nospieduma sensors un īslaicīgs miega režīms/aktivizācija
PT: Sensor de impressão digital e tecla ativar/desativar ecrã
SK: Snímač odtlačkov prstov a spánok/prebudenie napájania
SI: Senzor prstnih odtisov in vklop stanja spanja/bujenja
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BG: 

GR: 

EN: USB Type-C port
FR: Port USB type C
DE: USB-Anschluss Typ C
ES: Puerto USB tipo C
FI: USB Type-C -portti
IT: Porta USB di tipo C
NL: USB Type-C-poort
SE: USB-C-port 
PL: Gniazdo USB-C 
RO: Port USB tip C 
CZ: Port USB typu C 

USB Type-C порт
DK: USB-port type-C

Υποδοχή USB Type-C
EE: USB Type-C pesa
HR: USB Type-C priključak
HU: USB Type-C csatlakozó
LT: USB „Type-C“ jungtis
LV: C tipa USB ports
PT: Porta USB tipo C 
SK: Port USB typu C
SI: Priključek USB Type-C

EN: Nano SIM Slot
FR: Emplacement carte nano SIM
DE: Nano-SIM-Steckplatz
ES: Ranura Nano SIM
FI: Nano SIM -paikka
IT: Slot Nano SIM
NL: Nanosimkaartsleuf 
SE: Kortplats för nano-SIM-kort  
PL: Gniazdo kart nano SIM 
RO: Fantă Nano SIM  
CZ: Slot pro nano-SIM 
BG: Слот за Nano SIM 
DK: Nano-SIM-slot
GR: Υποδοχή nano SIM
EE: Nano SIM-i pesa
HR: Nano SIM utor
HU: Nano-SIM-foglalat
LT: Nano SIM lizdas
LV: Nano SIM kartes slots
PL: Gniazdo kart nano SIM 
PT: Ranhura nano-SIM
SK: Slot na kartu nano SIM 
SI: Reža za kartico nano SIM

9

9 10 11 12 1361 2 3 4 5 87

9

42 dBμA/m bei 10 m

Max. Ausgangsleistung
33,2dBm
33,2dBm
31,5dBm
31,5dBm
25,6dBm
25,3dBm
25,0dBm
23,7dBm
24,8dBm
24,7dBm
25,0dBm
24,8dBm
27,0dBm
25,7dBm
25,2dBm
27,2dBm
24,9dBm
26,7dBm

15,5dBm(EIRP)
18,9dBm(EIRP)
20dBm(EIRP)
18dBm(EIRP)

11,8dBm(EIRP)
11dBm/18dBm(EIRP)

Bienvenida
¡Bienvenido a la familia OnePlus! Estamos encantados de que hayas elegido OnePlus. 
Esta guía te ayudará a aprovechar al máximo tu nuevo dispositivo. Lee detenidamente 
esta guía de inicio rápido para garantizar un uso seguro y adecuado del dispositivo.

Obtener asistencia
Visita la página oneplus.com/privacy-and-legal para obtener más información sobre 
nuestra política de garantía y devolución. También puedes ponerte en contacto con el 
servicio de atención al cliente de OnePlus visitando oneplus.com/support. 
Información de software y accesorios
Se te proporcionan los siguientes accesorios estándar: 1 teléfono, 1 cargador, 1 cable 
de datos USB, 1 información de seguridad, 1 guía de arranque rápido, 1 carta de 
bienvenida, 1 sticker, 1 herramienta de expulsión de SIM.
La versión de software del producto es: OxygenOS 13.2
Para obtener la información más reciente sobre los accesorios y el software, 
consulta la Declaración de conformidad (DoC) en 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.

Información regulatoria
Pasos para buscar Información regulatoria: Ve a Ajustes - Acerca del dispositivo - 
Información regulatoria

Valores SAR
Los valores SAR siguientes son los valores más altos obtenidos para este dispositivo: 
Cabeza: 0,99 W/kg(10g),Cuerpo: 1,12 W/kg(10g), Extremidades: 2,74 W/kg(10g)

Más información
Para obtener más información, descarga la guía completa en 
https://service.oneplus.com/global/user-manual. Este manual es solo para referencia, 
prevalecerá el producto real. La información está sujeta a cambios sin previo aviso.

Modelo: CPH2551

ES
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Radio Potencia de salida máx.Frecuencia
Especificaciones de ondas de radio

42dBμA/m @10m

El teléfono contiene imanes. Mantenlo alejado de tarjetas de crédito y de dispositivos 
sensibles a campos magnéticos, así como a una distancia superior a 15 cm de 
dispositivos médicos implantables. Si crees que el teléfono está provocando 
interferencias en un dispositivo médico implantado, deja de utilizar el teléfono y 
consulta a un profesional médico o al fabricante del dispositivo médico.

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bandas 5/6/8/19 25,6dBm
Bandas 1/2/4 25,3dBm

Bandas 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Banda 13 23,7dBm
Banda 30 24,8dBm
Banda 71 24,7dBm

Bandas 38/39/40 25,0dBm
Banda 48 24,8dBm
Banda 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

Welcome
Welcome to the OnePlus family! We're thrilled you’ve chosen OnePlus. This guide 
will help you get the most out of your new device. Read through this quick guide 
carefully to ensure safe and proper use of your device.

Get Support
Please visit the oneplus.com/privacy-and-legal page to find more information on our 
warranty and return policy. You can also reach out to OnePlus Customer Support by 
visiting oneplus.com/support. 

Accessories and Software Information
You are provided with the following standard accessories: 1 Phone, 1 Charger, 1 USB 
data cable, 1 Safety Guide, 1 Quick Guide, 1 Welcome Letter, 1 Sticker, 1 SIM Ejector 
Tool.

 

The product software version is: OxygenOS 13.2
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC 
(Declaration of Conformity) at https://service.oneplus.com/global/user-manual

Regulatory
Steps to search Regulatory: Go to Settings - About device - Regulatory

SAR Values
The SAR values below are the highest values reported for this device
Head: 0.99 W/kg(10g), Body: 1.12 W/kg(10g), Limbs: 2.74 W/kg(10g)

Learn More
For more information, please download the complete guide on 
https://service.oneplus.com/global/user-manual. This manual is for reference only, the 
actual product shall prevail. The information is subject to change without notice.

Model: CPH2551

Bienvenue
Bienvenue dans la famille OnePlus ! Nous sommes enchantés de votre choix de 
OnePlus. Ce guide vous permet de tirer le meilleur parti de votre nouvel appareil. 
Lisez attentivement ce guide de démarrage rapide pour une utilisation sûre et 
correcte de votre appareil.

Obtenir une assistance
Rendez-vous sur la page oneplus.com/privacy-and-legal pour plus d'informations sur 
nos politiques de garantie et de retours. Vous pouvez également contacter le service 
clients OnePlus en visitant oneplus.com/support. 

Informations sur les accessoires et les logiciels
Les accessoires standard suivants vous sont fournis: 1 téléphone, 1 chargeur, 1 câble de 
données USB, 1 dépliant d'informations de sécurité, 1 guide de démarrage, 1 lettre de 
bienvenue, 1 autocollant, 1 outil d'éjection de la carte SIM.

La version logicielle du produit est : OxygenOS 13.2
Pour obtenir les informations les plus récentes concernant les accessoires et les 
logiciels, consultez la Déclaration de Conformité sur 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Réglementation
Pour faire des recherches dans la réglementation: 
Allez dans Paramètres - À propos de l'appareil - Réglementation

Valeurs DAS
Les valeurs de DAS indiquées ci-dessous sont les valeurs les plus hautes constatées 
pour cet appareil: 
Tête: 0,99 W/kg(10g), Corps: 1,12 W/kg(10g), Membres: 2,74 W/kg(10g)
En savoir plus
Pour obtenir plus d'informations, veuillez télécharger le guide complet sur 
https://service.oneplus.com/global/user-manual.
Ce manuel est à titre indicatif uniquement, le produit fait foi.
Les informations sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.

Modèle : CPH2551

EN FR

Willkommen
Willkommen in der OnePlus-Familie! Wir freuen uns, dass Sie sich für OnePlus 
entschieden haben. Diese Anleitung wird Ihnen helfen, das Beste aus Ihrem neuen 
Gerät herauszuholen. Lesen Sie diese Schnellstartanleitung sorgfältig durch, um 
eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung Ihres Geräts sicherzustellen.

Support kontaktieren
Bitte besuchen Sie oneplus.com/privacy-and-legal, um weitere Informationen über 
unsere Garantie- und Rückgaberichtlinien zu erhalten. Sie können sich auch an den 
OnePlus-Kundendienst wenden, indem Sie oneplus.com/support besuchen. 
Informationen über Zubehör und Software
Das folgende Standardzubehör ist im Lieferumfang enthalten: 1 Telefon, 1 Ladegerät, 
1 USB-Datenkabel, 1 Sicherheitsinformationen, 1 Aufkleber, 1 Schnellstartanleitung, 
1 Willkommensbrief,1 Werkzeug zum Auswerfen der SIM-Karte. 
Das Produkt weist folgende Softwareversion auf: OxygenOS 13.2

Rechtliche Informationen
Schritte zur Suche von rechtlichen Informationen: Einstellungen ö�nen - Info über 
Gerät - Rechtliche Informationen

SAR-Werte
Die unten angegebenen SAR-Werte sind die höchsten für dieses Gerät gemeldeten 
Werte: Kopf: 0,99 W/kg(10g), Körper: 1,12 W/kg(10g), Gliedmaßen: 2,74 W/kg(10g)

Weitere Informationen

Modell : CPH2551

DE
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Radio Waves Specifications Funkfrequenzspezifikationen

Aktuelle Informationen über Zubehör und Software finden Sie in der DoC 
(Declaration of Conformity, Konformitätserklärung) unter 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Weitere Informationen finden Sie in dem vollständigen Leitfaden unter 
https://service.oneplus.com/global/user-manual. Dieses Handbuch ist nur als 
Referenz gedacht, das eigentliche Produkt ist  maßgebend. 
Die Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Funk Frequenz

Your phone contains magnets. Keep it away from credit cards and devices that may be 
affected by magnets, and at least 15 cm away from implantable medical devices. If you 
suspect any interference with an implanted medical device, stop using your phone and 
consult a medical professional or the medical device manufacturer.

Radio Puissance de sortie Fréquence
Radio Waves Specifications

42dBμA/m @10m

Votre téléphone contient des aimants. Veuillez le tenir éloigné des cartes de crédit et 
des appareils susceptibles d'être perturbés par des aimants, et le placer à une distance 
d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantables. Si vous soupçonnez une 
quelconque interférence avec un dispositif médical implanté, cessez d'utiliser votre 
téléphone et consultez un professionnel de la santé ou le fabricant du dispositif médical.

In Ihrem Telefon sind Magneten verbaut. Halten Sie es fern von Kreditkarten und Geräten, 
die unter Umständen von Magneten beeinflusst werden können. Halten Sie es außerdem 
mindestens 15 cm von implantierbaren medizinischen Geräten entfernt. Wenn Sie eine 
mögliche Störung auf ein implantiertes medizinisches Geräts vermuten, verwenden Sie 
Ihr Telefon nicht mehr und wenden Sie sich an medizinisches Fachpersonal oder den 
Hersteller des medizinischen Geräts.

NFC
NFC

850MHz
900MHz
1800MHz
1900MHz

Bänder 5/6/8/19
Bänder 1/2/4

Bänder 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66
Band 13
Band 30
Band 71

Bänder 38/39/40
Band 48
Band 41

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66
n30
n41
n71

n77/n78
Bluetooth 2,4-2,4835GHz
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz

5,15-5,25GHz
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz

5,725-5,85GHz
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz

13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

850MHz 33,2dBm
900MHz 33,2dBm
1800MHz 31,5dBm
1900MHz 31,5dBm

Bands 5/6/8/19 25,6dBm
Bands 1/2/4 25,3dBm

Bands 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25,0dBm
Band 13 23,7dBm
Band 30 24,8dBm
Band 71 24,7dBm

Bands 38/39/40 25,0dBm
Band 48 24,8dBm
Band 41 27,0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25,7dBm
n30 25,2dBm
n41 27,2dBm
n71 24,9dBm

n77/n78 26,7dBm
Bluetooth 2,4-2,4835GHz 15,5dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2,4-2,4835GHz 18,9dBm(EIRP)

5,15-5,25GHz 20dBm(EIRP)
5,25-5,35GHz, 5,47-5,725GHz 18dBm(EIRP)

5,725-5,85GHz 11,8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5,945-6,425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

13,56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

Notes

EN----Notes

1)  Do not remove exclusive screen protector

To support the folding design, this device has a flexible OLED screen. 
To protect the screen, please bear in mind the following:

An exclusive screen protector comes with this device. Please do not remove 
it, as any damage caused to the screen by removing the protector will not be 
covered by warranty. If you need to replace the screen protector, please have 
it replaced by authorized customer service personnel.
2)  Do not press on screen crease
Do not place any objects on the screen or press on the screen with hard objects. 
There is a shallow crease in the middle of the screen. You may notice a slight 
looseness or hear a faint sound when folding or unfolding the screen, which is 
normal. Take care not to get liquid or sand into the device.
If you have any questions, please contact customer service.

LT----Pastabos

1)  Nepašalinkite tam skirtos ekrano apsaugos

Perlenkiamai konstrukcijai palaikyti šiame įrenginyje naudojamas lankstusis 
OLED ekranas. Norėdami apsaugoti ekraną, atminkite toliau nurodytus dalykus.

Prie šio įrenginio pridedama speciali ekrano apsauga. Nepašalinkite jos, nes bet 
kokiai žalai, padarytai ekranui nuėmus apsaugą, garantija netaikoma. Jei reikia 
pakeisti ekrano apsaugą, perduokite ją pakeisti įgaliotojo klientų aptarnavimo 
centro darbuotojams.
2)  Nespauskite ekrano raukšlės
Nedėkite ant ekrano jokių daiktų ir nespauskite ekrano kietais daiktais. Ekrano 
viduryje yra nedidelė raukšlė. Sulenkdami arba atlenkdami ekraną galite 
pastebėti nedidelį laisvumą arba išgirsti silpną garsą – tai yra normalu. 
Saugokite įrenginį nuo skysčių ar smėlio.
Jei turite klausimų, kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.

SK----Poznámky

1)  Exkluzívny ochranný kryt obrazovky neodstraňujte

Na podporu skladacieho dizajnu je toto zariadenie vybavené flexibilnou 
obrazovkou OLED. V záujme ochrany obrazovky pamätajte na nasledovné:

K tomuto zariadeniu sa dodáva exkluzívny ochranný kryt obrazovky. 
Neodstraňujte ho. Akékoľvek poškodenie obrazovky pri odstraňovaní 
ochranného krytu nespadá pod záručné krytie. Ak budete potrebovať 
ochranný kryt obrazovky vymeniť, nechajte ho vymeniť autorizovaným 
pracovníkom služieb zákazníkom.
2)  Záhyb obrazovky nestláčajte
Na obrazovku neklaďte žiadne predmety, ani na ňu netlačte tvrdými predmetmi. 
V strede obrazovky je jemný záhyb. Pri skladaní alebo rozkladaní obrazovky 
si môžete všimnúť miernu voľnosť, prípadne počuť slabý zvuk, čo je však 
normálne. Dávajte si pozor, aby vám do zariadenia nevnikla žiadna kvapalina 
ani piesok.
Ak máte akékoľvek otázky, kontaktuje služby zákazníkom.

SI----Opombe

1)  Ne odstranjujte ekskluzivne zaščite zaslona

Ta naprava je za podporo zložljivi zasnovi opremljena s prilagodljivim zaslonom 
OLED. Za zaščito zaslona upoštevajte naslednje:

Naprava je opremljena z ekskluzivno zaščito zaslona. Ne odstranite je, saj 
morebitne poškodbe zaslona, ki nastanejo zaradi odstranitve zaščite, niso 
vključene v garancijo. Če morate zamenjati zaščito zaslona, naj jo zamenja 
servisno osebje v pooblaščenem servisnem centru za stranke.
2)  Ne pritiskajte na pregib zaslona
Na zaslon ne odlagajte nobenih predmetov in nanj ne pritiskajte s trdimi 
predmeti. Na sredini zaslona je plitev pregib. Pri zlaganju ali razpiranju zaslona 
lahko opazite rahlo ohlapnost ali zaslišite nežen zvok, kar je običajen pojav. 
Preprečite vdor tekočine ali peska v napravo.
Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na oddelek za podporo uporabnikom.

PT----Notas

1)  Não remova a proteção de ecrã exclusiva

Para suportar o design de fecho, este dispositivo tem um ecrã OLED flexível. 
Para proteger o ecrã, tenha em conta o seguinte:

Este dispositivo é fornecido com um protetor de ecrã exclusivo. Não o remova, 
pois qualquer dano causado ao ecrã pela remoção da proteção não será 
coberto pela garantia. Se necessitar de substituir a proteção do ecrã, solicite 
a sua substituição por pelo pessoal de apoio ao cliente autorizado.
2)  Não pressione o vinco do ecrã
Não coloque objetos sobre o ecrã nem pressione o ecrã com objetos duros. 
Existe um vinco raso no centro do ecrã. Poderá notar uma ligeira folga ou ouvir 
um som fraco ao dobrar ou desdobrar o ecrã, o que é normal. Tenha cuidado 
para não deixar entrar líquidos ou areia no aparelho.
Se tiver alguma dúvida, contacte o apoio ao cliente.

LV----Piezīmes

1)  Nenoņemiet īpašo ekrāna aizsargu

Lai atbalstītu salokāmo konstrukciju, šai ierīcei ir elastīgs OLED ekrāns. Lai 
aizsargātu ekrānu, ņemiet vērā šādus nosacījumus:

Šai ierīcei ir īpašs ekrāna aizsargs. Lūdzu, nenoņemiet to, jo garantija nesedz 
ekrāna bojājumus, kas radušies, jo noņemts aizsargs. Ja ir jānomaina ekrāna 
aizsargs, ļaujiet to nomainīt pilnvarotam klientu apkalpošanas centra 
personālam.
2)  Nespiediet uz ekrāna ieloces
Nenovietojiet priekšmetus uz ekrāna un nespiediet uz ekrāna ar cietiem 
priekšmetiem. Ekrāna vidū atrodas sekla ieloce. Atverot vai aizverot ekrānu, 
iespējams, tas liksies nedaudz vaļīgs vai dzirdēsit klusu skaņu — tas ir normāli. 
Gādājiet, lai ierīcē neiekļūtu šķidrums vai smiltis.
Ja rodas kādi jautājumi, lūdzu, sazinieties ar mūsu klientu servisu.

HU----Megjegyzések

1)  Ne távolítsa el az exkluzív képernyővédőt

Az összecsukható kialakítás támogatása érdekében ez a készülék rugalmas 
OLED-képernyővel rendelkezik. A képernyő védelme érdekében tartsa szem 
előtt a következőket:

A készülékhez egy exkluzív képernyővédő tartozik. Kérjük, ne távolítsa el, mivel 
a védőtok eltávolítása által a képernyőn okozott károkat a garancia nem fedezi. 
Ha ki kell cserélnie a képernyővédőt, kérjük, hogy azt egy hivatalos 
ügyfélszolgálaton cseréltesse ki.

2)  Ne nyomja meg a képernyőt a ráncban
Ne helyezzen tárgyakat a képernyőre, és ne nyomja meg a képernyőt kemény 
tárgyakkal. A képernyő közepén egy sekély ránc húzódik. Előfordulhat, hogy a 
képernyő össze- vagy kihajtásakor enyhe lazaságot észlel, vagy halk hangot 
hall, ami normális. Vigyázzon, hogy ne kerüljön folyadék vagy homok az 
eszközbe.
Kérdéseivel forduljon az ügyfélszolgálathoz.

HR----Napomene

1)  Ne uklanjajte ekskluzivnu zaštitu zaslona

Kako bi podržao sklopivi dizajn, ovaj uređaj ima fleksibilni OLED zaslon. Kako 
biste zaštitili zaslon, imajte na umu sljedeće:

Uz ovaj uređaj dolazi ekskluzivna zaštita za zaslon. Nemojte je ukloniti jer bilo 
kakvo oštećenje zaslona uzrokovano uklanjanjem zaštite neće biti pokriveno 
jamstvom. Ako trebate zamijeniti zaštitu zaslona, neka je zamijeni osoblje 
ovlaštenog korisničkog servisa.
2)  Nemojte pritiskati pregib zaslona
Ne stavljajte nikakve predmete na zaslon i ne pritišćite ga tvrdim predmetima. 
Na sredini zaslona nalazi se plitki pregib. Možda ćete osjetiti malu labavost ili 
čuti slab zvuk prilikom sklapanja ili rasklapanja zaslona, što je normalno. Pazite 
da tekućina ili pijesak ne uđu u uređaj.
Ako imate pitanja, kontaktirajte korisničku službu.

EE----Märkmed

1)  Ärge spetsiaalset ekraanikaitset eemaldage

Kokkuvoltimiseks on sellel seadmel painduv OLED-ekraan. Ekraani kaitsmiseks 
pidage meeles järgmist:

Seadmel on ekraani erikaitse. Ärge seda eemaldage, sest garantii ei hõlma 
kahjustusi, mis on ekraanile tekitatud kaitsme eemaldamisel. Kui ekraanikaitset 
on vaja vahetada, laske seda teha volitatud klienditeeninduses.

2)  Ärge vajutage ekraani murdekohta
Ärge pange ekraani peale esemeid ega vajutage sellele kõva esemega. Ekraani 
keskel on madal murdekoht. Ekraani kokku- või lahtivoltimisel võib märgata lõtva 
kohta või kuulda nõrka heli, mis on tavaline. Vältige vedeliku või liiva sattumist 
seadmesse.
Kui teil on küsimusi, võtke ühendust meie klienditeenindusega.

GR----Notes

1)  Μην αφαιρείτε το αποκλειστικό προστατευτικό οθόνης

Αυτή η συσκευή διαθέτει εύκαμπτη οθόνη OLED, που υποστηρίζει την 
αναδιπλούμενη σχεδίαση. Για την προστασία της οθόνης, λάβετε υπόψη σας 
τα εξής:

Αυτή η συσκευή συνοδεύεται από ένα αποκλειστικό προστατευτικό οθόνης. 
Μην το αφαιρέσετε, καθώς οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί στην οθόνη από 
την αφαίρεση του προστατευτικού δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Εάν 
χρειαστεί να αντικαταστήσετε το προστατευτικό οθόνης, ζητήστε την 
αντικατάστασή του από το εξουσιοδοτημένο προσωπικό του τμήματος 
εξυπηρέτησης πελατών.
2)  Μην πιέζετε την πτυχή της οθόνης
Μην τοποθετείτε αντικείμενα στην οθόνη και μην πιέζετε την οθόνη με 
σκληρά αντικείμενα. Υπάρχει μια ρηχή πτυχή στη μέση της οθόνης. Μπορεί 
να παρατηρήσετε μια ελαφρά χαλάρωση ή να ακούσετε έναν ανεπαίσθητο 
ήχο όταν διπλώνετε ή ξεδιπλώνετε την οθόνη, κάτι που είναι φυσιολογικό. 
Προσέξτε να μην εισέλθει υγρό ή άμμος στη συσκευή.
Για τυχόν ερωτήσεις, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

BG----Бележки

1)  Не премахвайте ексклузивния протектор на екрана

За да поддържа сгъваемия дизайн, това устройство има гъвкав OLED 
екран. За да защитите екрана, моля, имайте предвид следното:

С това устройство идва ексклузивен протектор за екрана. Моля, не го 
премахвайте, тъй като всяка повреда, причинена на екрана от 
премахването на протектора, няма да бъде покрита от гаранцията. Ако 
трябва да смените протектора на екрана, моля, сменете го от оторизиран 
персонал за обслужване на клиенти.
2)  Не натискайте областта на прегъване на екрана
Не поставяйте никакви предмети върху екрана и не натискайте екрана 
с твърди предмети. По средата на екрана има плитка гънка. Може да 
забележите леко разхлабване или да чуете слаб звук при сгъване или 
разгъване на екрана, което е нормално. Внимавайте да не попадне 
течност или пясък в устройството.
Ако имате въпроси, моля, свържете се с нашия център за обслужване на 
клиенти.

DK----Bemærkninger

1)  Fjern ikke den eksklusive skærmbeskyttelse

For at understøtte foldedesignet har denne enhed en fleksibel OLED-skærm. 
For at beskytte skærmen skal du huske på følgende:

Der følger en eksklusiv skærmbeskyttelse med denne enhed. Fjern den ikke, 
da eventuelle skader på skærmen under fjernelse af beskyttelsen ikke vil blive 
dækket af garantien. Hvis du vil udskifte skærmbeskyttelsen, skal du have 
den udskiftet af godkendt kundeservicepersonale.
2)  Tryk ikke på skærmfolden
Du må ikke placere genstande på skærmen eller trykke på skærmen med hårde 
genstande. Der er en lav fold i midten af skærmen. Der kan være en mindre 
løshed eller en svag lyd, når du folder skærmen ind og ud, hvilket er normalt. 
Pas på ikke at få væske eller sand ind i enheden.
Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte kundeservice.

CZ----Poznámky

1)  Speciální ochranu obrazovky nesundavejte

Kvůli rozevíracímu provedení toto zařízení používá flexibilní obrazovku OLED. 
S ohledem na ochranu obrazovky mějte na paměti následující:

Toto zařízení je vybaveno speciální ochranou obrazovky. Ochranu obrazovky 
nesundavejte. Na případná poškození obrazovky po odstranění ochrany se 
záruka nevztahuje. Potřebujete-li ochranu obrazovky vyměnit, obraťte se na 
pracovníky autorizovaných služeb zákazníkům.
2)  Na drážku v obrazovce ničím netlačte
Na obrazovku nic nepokládejte ani na ni netlačte tvrdými předměty. 
Uprostřed obrazovky je mělká drážka. Při zavírání a rozevírání obrazovky 
můžete zaznamenat lehkou vůli nebo slabý zvuk. Nejedná se o nic neobvyklého. 
Chraňte zařízení před kapalinami a pískem.
V případě jakýchkoli dotazů se obracejte na službu zákazníkům.

RO----Notițe

1)  Nu îndepărtați folia exclusivistă de protecție a ecranului

Pentru a fi compatibil cu designul pliabil, acest dispozitiv are un ecran OLED 
flexibil. Pentru a proteja ecranul, rețineți următoarele:

Cu acest dispozitiv este livrată o folie exclusivă de protecție a ecranului. Nu o 
îndepărtați deoarece nicio deteriorare adusă ecranului din acest motiv nu va fi 
acoperită de garanție. Dacă trebuie să schimbați folia de protecție a ecranului, 
aceste lucru trebuie făcut de către personalul unui centru autorizat de service.
2)  Nu apăsați pe cuta ecranului
Nu așezați pe ecran niciun obiect și nu apăsați pe ecran cu obiecte grele. 
Pe mijlocul ecranului există o cută îngustă. Este posibil să observați o ușoară 
lejeritate sau să auziți un sunet slab la plierea sau deplierea, ecranului, ceea 
ce este normal. Aveți grijă să nu pătrundă lichid sau nisip în dispozitiv.
Dacă aveți întrebări, contactați serviciul Clienți.

PL----Uwagi

1)  Nie zdejmuj specjalnego ochraniacza ekranu

Jako wsparcie składanej konstrukcji to urządzenie wyposażono w elastyczny 
ekran OLED. Aby chronić ekran, pamiętaj o następujących zasadach:

Do urządzenia dołączono specjalny ochraniacz ekranu. Nie zdejmuj go, 
ponieważ uszkodzenia ekranu powstałe po zdjęciu ochraniacza nie są objęte 
gwarancją. Jeśli chcesz wymienić ochraniacz ekranu, zleć wymianę 
pracownikowi autoryzowanego punktu obsługi klienta.
2)  Nie naciskaj zgięcia ekranu
Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na ekranie ani nie naciskaj go niczym 
twardym. Wzdłuż środka ekranu przebiega płytkie zgięcie. Podczas składania 
lub rozkładania ekranu może być wyczuwalny delikatny luz lub może być 
słyszalny cichy odgłos, ale jest to normalne. Uważaj, aby do urządzenia nie 
dostał się piasek ani płyn.
W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

SE----Anteckningar

1)  Ta inte bort det exklusiva skärmskyddet

Denna enhet har en flexibel OLED-skärm för att stödja denna vikbara design. 
Tänk på följande för att skydda skärmen:

Ett exklusivt skärmskydd medföljer enheten. Ta inte bort det eftersom skador 
som uppkommer på skärmen när du tar bort skyddet inte täcks av garantin. 
Om du behöver ersätta skärmskyddet bör du låta auktoriserad 
kundtjänstpersonal göra det.
2)  Tryck inte på vecket i skärmen
Placera inte saker på skärmen och tryck inte på skärmen med något hårt. Det 
finns ett grunt veck i mitten av skärmen. Enheten kan kännas lite lös och du kan 
höra ett svagt ljud när du viker in och ut skärmen. Detta är normalt. Var noga 
med att se till att vätska eller sand inte tränger in i enheten.
Kontakta kundtjänst om du har några frågor.

NL----Opmerkingen

1)  De exclusieve screenprotector niet verwijderen

Dit apparaat heeft ter ondersteuning van het opvouwbare ontwerp een flexibel 
OLED-scherm. Houd om het scherm te beschermen rekening met het volgende:

Er wordt een exclusieve screenprotector meegeleverd met dit apparaat. 
Verwijder deze niet, aangezien eventuele schade aan het scherm door het 
verwijderen van de beschermer niet wordt gedekt door de garantie. Als u de 
screenprotector wilt vervangen, laat deze dan vervangen door geautoriseerd 
klantenservicepersoneel.
2)  Niet op de vouw van het scherm drukken
Plaats geen voorwerpen op het scherm en druk niet met harde voorwerpen op 
het scherm. Er zit een ondiepe vouw in het midden van het scherm. U kunt wat 
speling opmerken of een zacht geluid horen bij het op- of uitvouwen van het 
scherm. Dit is normaal.
Als u vragen hebt, neem dan contact op met de klantenservice.

IT----Note

1)  Non rimuovere la protezione schermo esclusiva

Per supportare il design pieghevole, questo dispositivo usa uno schermo 
OLED flessibile. Per proteggere lo schermo, ricorda quanto segue:

Il dispositivo viene fornito con una protezione schermo esclusiva. Non 
rimuoverla, altrimenti qualsiasi danno arrecato allo schermo non sarà coperto 
dalla garanzia. Se devi sostituire la protezione schermo, rivolgiti a tecnici 
riparatori autorizzati.
2)  Non esercitare pressione sulla piega dello schermo
Non mettere oggetti sullo schermo né premere sullo schermo con oggetti 
appuntiti. È presente una leggera piegatura al centro dello schermo. Un 
leggero allentamento o un suono fievole all\'apertura o alla chiusura dello 
schermo eventualmente percepiti sono normali. Fai attenzione a tenere 
lontani liquido e sabbia dal dispositivo.
Se hai domande, contatta il servizio clienti.

ES----Notas

1)  No quitar el protector de pantalla exclusivo

Para admitir el diseño plegable, este dispositivo tiene una pantalla OLED 
flexible. Para proteger la pantalla, ten en cuenta lo siguiente:

Con este dispositivo viene un protector de pantalla exclusivo. No lo quites, 
ya que la garantía no cubre los daños causados en la pantalla por quitar el 
protector. Si necesitas sustituir el protector de pantalla, debe hacerlo el 
personal del servicio de atención al cliente autorizado.
2)  No presionar el pliegue de la pantalla
No coloques objetos sobre la pantalla ni presiones la pantalla con objetos 
duros. Hay un pliegue poco profundo en el centro de la pantalla. Es posible 
que notes que la pantalla está ligeramente suelta o que escuches un sonido 
débil al plegar o desplegar la pantalla. Esto es normal. Evita que entre líquido 
o arena en el dispositivo.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente.

1) Ne retirez pas la protection d\'écran exclusive

Pour prendre en charge la conception pliable, cet appareil dispose d\'un écran 
OLED flexible. Pour protéger l\'écran, veuillez tenir compte de ce qui suit:

DE----Notizen
Zur Unterstützung des Falt-Designs verfügt dieses Gerät über einen flexiblen 
OLED-Bildschirm. Bitte beachten Sie zum Schutz des Bildschirms Folgendes:

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle.

Cet appareil est fourni avec une protection d\'écran exclusive. Veuillez ne pas 
la retirer, car les éventuels dommages causés à l\'écran en retirant la protection 
ne seront pas couverts par la garantie. Si vous devez remplacer la protection 
d\'écran, veuillez la faire remplacer par un technicien de service à la clientèle 
agréé.

2) N\'appuyez pas sur le pli de l\'écran
Ne placez pas d\'objets sur l\'écran et n\'appuyez par sur l\'écran avec des 
objets durs. Il y a un pli peu profond au milieu de l\'écran. Vous pouvez 
remarquer un léger jeu ou entendre un léger son lorsque vous pliez ou dépliez 
l\'écran, ce qui est normal. Veillez à ne pas mettre de liquide ou de sable dans 
l\'appareil.

FR----Notes

1) Ne retirez pas la protection d\'écran exclusive

Pour prendre en charge la conception pliable, cet appareil dispose d\'un écran 
OLED flexible. Pour protéger l\'écran, veuillez tenir compte de ce qui suit:

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle.

Cet appareil est fourni avec une protection d\'écran exclusive. Veuillez ne pas 
la retirer, car les éventuels dommages causés à l\'écran en retirant la protection 
ne seront pas couverts par la garantie. Si vous devez remplacer la protection 
d\'écran, veuillez la faire remplacer par un technicien de service à la clientèle 
agréé.

2) N\'appuyez pas sur le pli de l\'écran
Ne placez pas d\'objets sur l\'écran et n\'appuyez par sur l\'écran avec des 
objets durs. Il y a un pli peu profond au milieu de l\'écran. Vous pouvez 
remarquer un léger jeu ou entendre un léger son lorsque vous pliez ou dépliez 
l\'écran, ce qui est normal. Veillez à ne pas mettre de liquide ou de sable dans 
l\'appareil.

1) Die exklusive Schutzfolie auf dem Bildschirm belassen
Dieses Gerät wird mit einer exklusiven Bildschirmschutzfolie geliefert. Die 
Schutzfolie bitte unbedingt auf dem Bildschirm belassen, da Schäden am 
Bildschirm andernfalls nicht von der Garantie abgedeckt werden. Wenn Sie 
den Bildschirmschutz austauschen müssen, lassen Sie dies bitte in einem 
autorisierten Kundendienstzentrum tun.
2) Nicht auf Bildschirmfalte drücken
Keine Gegenstände auf den Bildschirm stellen und nicht mit harten 
Gegenständen darauf drücken. Entlang der Bildschirmmitte verläuft eine 
flache Faltstelle. Beim Zusammen- oder Auseinanderklappen fühlt sich der 
Bildschirm möglicherweise etwas locker an oder Sie hören ein leises Geräusch. 
Achten Sie darauf, dass weder Flüssigkeit noch Sand in das Gerät eindringen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendient.

FI----Huomautuksia
Taittuvan rakenteen tukemiseksi tässä laitteessa on joustava OLED-näyttö. 
Muista seuraavat seikat näytön suojaamiseksi:

1) Älä irrota eksklusiivista näytönsuojusta
Laitteen mukana tulee erityinen näytönsuojus. Älä irrota sitä, sillä takuu ei kata 
näytönsuojuksen irrottamisesta aiheutuneita vaurioita. Jos näytönsuojus täytyy 
vaihtaa, anna valtuutetun asiakaspalveluhenkilökunnan vaihtaa se.

2) Älä paina näytön taitetta
Älä aseta mitään esineitä näytön päälle äläkä paina näyttöä kovilla esineillä. 
Näytön keskellä on matala taite. Saatat havaita hieman löysyyttä tai kuulla 
vaimean äänen, kun taitat näyttöä auki tai kiinni, mikä on normaalia. 
Älä päästä nestettä tai hiekkaa laitteeseen.
Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

This manual is published by OnePlus. OnePlus may correct any misprints, errors, and 
inaccuracies in the manual or improve its apps and/or devices at any time it deems 
necessary without any notice. Such changes will be applied in the later versions of this 
manual. All images in this manual are for reference only and may differ from the actual 
device and UI.

42dBμA/m @10m

Radio Frequency  Max. Output Power
850MHz 33.2dBm
900MHz 33.2dBm
1800MHz 31.5dBm
1900MHz 31.5dBm

Bands 5/6/8/19 25.6dBm
Bands 1/2/4 25.3dBm

Bands 1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/25/26/28/66 25.0dBm
Band 13 23.7dBm
Band 30 24.8dBm
Band 71 24.7dBm

Bands 38/39/40 25.0dBm
Band 48 24.8dBm
Band 41 27.0dBm

n1/n2/n3/n5/n7/n8/n12/n20/n25/n28/n38/n40/n66 25.7dBm
n30 25.2dBm
n41 27.2dBm
n71 24.9dBm

n77/n78 26.7dBm
Bluetooth 2.4-2.4835GHz 15.5dBm(EIRP)
2.4G Wi-Fi 2.4-2.4835GHz 18.9dBm(EIRP)

5.15-5.25GHz 20dBm(EIRP)
5.25-5.35GHz, 5.47-5.725GHz 18dBm(EIRP)

5.725-5.85GHz 11.8dBm(EIRP)
6G Wi-Fi(VLP/LPI) 5.945-6.425GHz 11dBm/18dBm(EIRP)

NFC 13.56MHz

GSM

WCDMA

LTE FDD

LTE TDD

5G NR

5G Wi-Fi

*Wi-Fi 6E capability may vary depending on regional availability and local network support.


